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AN ANALYTICAL STUDY ON THE DIVINE INJUNCTIONS OF JUDAISM,
CHRISTIANITY, AND ISLAM REGARDING LAW OF INHERITANCE AND
THE RIGHTS AND IMPORTANCE OF ULUL ARHAAM
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NajmusSahar Ilyas, Nasiruddin.
ABSTRACT
Inheritance law is a very important element in the teachings of Judaism, Christianity and Islam,
through which a unique system of wealth distribution is created and the society is saved from
falling into disarray. However, the books of the first two religions have been distorted with the
passage of time. In addition, these religions do not provide details of the law of inheritance, but
some of the doctrinal rules appear in the Old and New Testaments. In Islam, however, this law is
contained in great detail in the Holy Qur'an. In this paper, the divine injunctions regarding
Judaism, Christianity, and Islamic inheritance law have been analyzed through their religious
books, as well as the importance of “Ulul Arhaam” (Blood Relatives) and their rights to
inheritance in these religions are discussed.
KEYWORDS: Law of Inheritance, Inheritance, Judaism, Christianity, Islam.
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According to Cambridge Dictionary* :Relative is a noun which means: a number of
your family, be somebody's own flesh and blood (idiom) for example :I don't have many
blood relatives. Blood relative = People related to me by birth rather than by marriage.
More examples :The children are being cared for by a relative .Relative (noun) Plural
noun relatives(1) - A person connected by blood or marriage.
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Synonyms: Relation, member of someone's/ the family, one's (own) flesh and blood, next
of kin .For example :He is a relative of mine.Much of my time is spent visiting relatives.
According to Mariam Webster Dictionary:

Blood Relative's Definition: “Some who has the same parents or ancestors as another
person? Your sister is your blood relative, but your brother-in-law is not.”
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“And to the children of Israel speak, and say ‘If a man dies and does not have a son, you
shall pass his lot over to his daughter. If he does not have a daughter, you shall give his

estate to his brothers. If he lacks brothers, you shall give his estate to his paternal uncle. If

he lacks paternal uncles you shall give his estate to his closest of kin who shall inherit

(his estate). This shall be the judicial law (of inheritance) as God commanded Moses”.®
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“All firsts are beloved by G-d.” Just as there is the mitzvah that the first fruits are brought

as an offering to G-d (bikkurim), as is the first of the flock (bechor beheimah), so does
G-d have a special love for the firstborns, and they are given a double portion. 1
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